
Retirez les boulons comme indiqué (fig. A).  Ouvrez le cou-
vercle et retirez les 4 boulons al l’intérieur de le couvercle (fig. 
B). Retirez le dossier.
Mettez le porte-bagages sur le topcase et accrocher la char-
nière a le cadre du feu stop arrière comme indiqué sur la 
figure C + D. Remonter le dossier (fig. C) à l‘aide des boulons 
livrés M5x30 à l‘intérieur de le top case  (fig. B, ne pas serrer 
les boulons maintenant).
Remonter les 2 boulons d‘origine à l‘extérieur de le dossier 
(fig. A).
Alignez le porte-bagages et serrez tous les boulons. 
Collez les adhésifs transparents livrés aux points ou le porte-
bagages touche la surface de le topcase.
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Lösen Sie die Schrauben (Bild  A). Öffnen sie das 
Topcase und lösen Sie von Innen die vier Schrauben am 
Topcase (Bild B). Nehmen Sie das Rückenpolster ab.
Setzen Sie den neuen Gepäckträger auf das Topcase 
auf und haken sie diesen wie abgebildet (Bild C+D) ein. 
Montieren sie nun wieder das Rückenpolster. Nehmen 
Sie dazu die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben 
M5x30. (Hier die Schrauben noch nicht festziehen).
Montieren Sie die 2 originalen Befestigungsschrauben 
am Rückenpolster (Bild A).
Richten Sie nun den Gepäckträger aus und ziehen Sie 
alle Schrauben fest.
Kleben Sie bitte die mitgelieferten transparenten Aufle-
ber an die Stellen, an der die Gummis des Trägers das 
Topcase berühren (Bild D). 
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Remove the 4 bolts as shown in (fig. A) a. Open the top-
case and remove the 4 bolts on the inside of the topcase 
(fig. B). Remove the backrest.
Put the luggage rack on the topcase and hook it into 
the frame of the rear stop light as shown in figure C+D. 
Remount the backrest (fig. C) using the delivered bolts 
M5x30 on the inside of the topacse (fig. B, do not tighten 
the bolts yet).
Remount the  2 original bolts on the outside to the back-
rest (fig. A).
Align the luggage rack and tighten all bolts.
Stick the delivered transparent adhesives to the points 
were the rubbers of the luggage carrier touches the sur-
face of the topcase.
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Merci d‘avoir acheté nos produits! Vielen Dank für den Erwerb unseres Produktes! Thank you for purchasing our products!

Vi informiamo che tutti i nostri prodotti vengono lavorati secondo tecnologie CNC 
e LASER, permettendo la massima precisione nella realizzazione del prodotto. 
Eventuali differenze riscontrate durante il montaggio del prodotto sono probabilmente 
da imputarsi a intolleranze relative al veicolo. In questo caso non si garantisce un 
montaggio perfetto.

Diese Anleitung ist nach besten Wissen und Gewissen verfasst worden. Ein 
juristischer Anspruch auf Richtigkeit besteht nicht. Für fahrzeugspezifische 
Toleranzen kann unsererseits keine Gewährleitung übernommen werden. Wenn 
Sie Schwierigkeiten mit dem Anbau dieses Artikels haben, wenden Sie sich bitte 
an die Werkstatt Ihres Vertrauens.  Bei fehlerhaft montierten Teilen übernehmen 
wir keine Haftung für dadurch resultierende Schäden an Sachgegenständen 
oder Personen! 

These manuals are written on our current state of knowledge.  Legal right on the 
accuracy of the provided information is excluded. Please note that we can’t war-
ranty vehicle specific tolerances. If you have any doubt ragarding the installation 
of this part, please contact your local workshop.
In case of incorrectly fitted parts we do not accept liability for material damage 
and persons.
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